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JaHHas cTaTbsl NOCBsLLEHA PAaCCMOTPEHUIO 0COGEHHOCTEN akTyanm3auum 3bIKOBbIX 3HAKOB,
penpeseHTUPYIOLLNX 3TUHECKNI KOHLUENT «NpefaHHOCTb» B COBPEMEHHOM aHrniickoMm s3bike. Mpo-
6nemMa nccnefoBaHUS MEHTa/IbHbIX 06pa3oBaHU, OTHOCALLMXCA K 06M1acTM 3TUKMK, npuobpeTtaeT
60/bLUYI0 aKTyanbHOCTb B paMKax COBPEMEHHbIX KOTHUTUBHbIX UCCNefoBaHUA. B HacTosLee BpeMs
BCe 60/1bLLE COBPEMEHHbIX YYEHbIX-KOTHUTO/I0r0OB NPOSABASAIOT MHTEPEC K 3TUYECKUM KoHuenTam. He-
CMOTPSA Ha TO, YTO NpegMeTOM JSIMHIBUCTUYECKUX UCCeAO0BaHU CTAHOBUAMCH KOHLEMTbl «CTbIg»,
«COBECTb», «BUMHa», «406po / 6naro», «Bepa / foOBepue», «MOpPasibHble KayecTBa», «rPex», «4oMnr»,
«COBECTb», «,q06p0 1 310», «npaBga n JI0XKb», «NCKPEHHOCTb / HENCKPEHHOCTb>», «0bMaH» 1 MHOrue
Apyrune, KOHUENT «NpefaHHOCTb» creunasbHOro Hay4HoOro paccCMOTPEHUS MOKa He Noay4yunn.

MopanbHble (3TUYeCKMEe) KOHUENTbI, BblAenseMble B Kacce CcouManbHbIX KOHLENTOB
(«4ecTb», «4OMM», «KOPbICTb», «NOAMOCTb» WU T. A.), NPEACTaBAAKT c060i 6a30Bble KOHLEMTbI, CO-
CTaBnsoWmMe PyHOAMEHT A3blKa U KapTUHbI Mupa [1]. [JaHHble KaTeropMn B CBOEM poje HaA/IMYHO-
CTHbI, BblpaboTaHbl Ye/I0BEYECTBOM 3a MHOIMe ThicAYeNneTns ero 6biTnA. TO/IKOBblE cnoBapu PUKCU-
pylT MX camble 06LMe NPU3HAKK B OTBNIEYEHNN OT UX Cy6BEKTUBHOW 06pa3HO-4yBCTBEHHOW KOHKpe-
TnKK [2]: «MpefaHHOCTb - NpefaHHOe OTHOLLEHME K KOMY, YeMy-1160; npeAaHHbl - MCMOMHEHHbIN
N06BM N BEPHOCTU K KOMY, YeMy-1n60» [3]; «.NPUBEPXKEHHOCTb U yBaXKeHMe, BEPHOCTb, LLNPOKas,
VCKPeHHSAA NM60Bb, NpaBamBas, NpsmMas NOKOPHOCTb» [4].

ObpaTumcs K npobneme onpefeneHUss MOHATUS KOHUEMTa B COBPEMEHHOIM JIMHIBUCTUKE.
KoHLenT ABnseTcs o4HOMN N3 BeAyLWMX KaTeropnuini KOFHUTUBHOW NIMHIBUCTUKWU. B HacTosLee Bpems B
pamkax JIMHIBUCTUKW HET eMHOro ornpegesieHNsa KOHLenTa, 0A4HaKo MHOTMe uccnegosaTesin CXo4AT-
CA Ha TOM, YTO KOHUENT nNpuobpen 3HayeHUe efMHUL, YeNOBEYECKOrO MbILUIEHUS, egUHNL, NMPU Mo-
MOLLW KOTOPbIX YesIOBEK peannsyeT CBOe BOCMAPUATME MUPA W KOHTaAKTOB € HWUM. CornacHo
E. C. KybpsikoBOW, «MOHATUE KOHLENTa OTBEYaeT NPeAcTaB/NeHMIO O TeX CMbIC/1aX, KOTOPbIMU ONepu-
pyeT 4esioBeK B Mpoueccax MbILUIEHUS U KOTOpble OTpaXkaloT CoOAepXKaHue onbiTa U 3HaHUSA, coaep-
YKaHue pe3ynbTaToB BCEM YesI0BEeYEeCKOW AesATeNIbHOCTW M NPOLLEeCCOB MO3HAHUA MUpa B BUAE HEKUX
‘KBAHTOB’ 3HaHUA». MHOrMe ANHIBUCTbI NOATBEPXKAAIOT MEHTA/IbHYIO NMPUPOAY KOHLEeNnTa: KOHLuemn-
Thl - 3TO eAVHULbI «MEeHTaNbHbIX NN NCUXUYECKUX PECYPCOB HaLUEero cO3HaHUS 1 To MHGopMaLn-
OHHOW CTPYKTYpbl, KOTOPasi OTpa>kaeT 3HaHME M ONbIT YenoBeka» [5]. KoHUeNTbl cBOASAT BCe 3HAHUSA
M NpeacTaB/ieHUS YenloBeKa K YeMy-TO eANHOMY, FTPYNAUPYIOT UX B ONpejenieHHble S4eKu, No3Bonss
XpPaHUTb 3HaHUA 0 MUpPe, NOJIyYeHHble B pe3ynbTaTe BOCNPUATUSA MUpa opraHaMun YyBCTB, B pe3y/ib-
TaTe MPaKTUYECKOW [esATeNbHOCTUM M pasMblLU/IEHWIA, YMO3aK/IHUYeHUA U TOFMYECKNX BbIBOAOB, U
cnocobcTBYs1 06paboTKe MOSTYHEHHO YE/I0BEKOM B X0 AeSATeNIbHOCTHONO U KY/bTYPHOTO OMbITa UH-
thopmauum, nogsoas ee Noj onpegeneHHble KaTeropum 1 Knaccobl.

MpeactaBuTeNN KOTHUTUBUCTUKN A0Ka3auM, YTO MbICIUTENbHAA AeATENbHOCTbL YesioBeEKA He
CBOAUTCSA K ONEPUPOBAHUIO YETKUMU KaTeropusmm v NOHATUAMU. Bblno BbISIB/IEHO, YTO YEsI0BEK B
npotecce MbILUIEHUA NONb3YETCA «HEYETKUMU MOHATUAMMU», 3TOT NMPOLLECC OCHOBLIBAETCHA Ha «/10MMN-
Ke C HEYETKO UCTUHHOCTbIO, HEUETKUMU CBA3SAMM U HEYETKUMMW MpaBunamu BbiBoga» [2]. MoHsATre
KOHLLenTa pacnsblB4aToO B CUJY YC/IOBHOCTU CaMOro KOHLENTa, pacn/biBYaToOCTU ero rpaHul. Peann-
3yAiCb B A3blKe, KOHLLENT NPUOGpeTaeT SIEKCMUYECKOe NMS, Ha3BaHMe, a TaKxKe psf accoumalnii, KoTo-
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pble HOCUTENA A3blKa CBA3bIBAIOT C [N1aBHbIM MMeHeM. Accoumann akTUBU3NPYIOT KOHLENT B CO3Ha-
HMW YesioBeKa, NpU 3TOM OfHa U Ta Xe accounaunsa MoXKeT CTUMYIMPOBAaTb pa3/iMyHble KOHLUENTbI B
CO3HaHUM pa3HbIX JIIOAEN, TaK XXe KaK 1 OfMH 1 TOT )Ke KOHLLeNT MOXET BbI3bIBaTb pPasHble accoumaumnu, n
3TO0 3aBMCUT OT COLMaNbLHOI0 MOJIOXKEHUS, NPOheccumn, Bo3pacTa 1 Apyrmnx hakTopos.

B HacTosuee BpeMsa npobsema KOHLeNTa U KOHLUenTyaansaunm UHTepecyeT MHOIMMX JINH-
rencTtoB. Mo onpegeneHnto KO. C. CTenaHoBa, KOHLUENT - «3TO CrYCTOK Ky/bTypbl B CO3HAHUM YesoBe-
Ka; TO, B BUAE Yero KynbTypa BXOAUT B MEHTa/IbHbIA MUP 4YenoBeka» [6]. M0 MHEHMIO yyeHoro,
Yy KOHLenTa ecTb 1 BTOpas CTOpoHa - “T0, MOCPeACTBOM 4Hero YesioBeK - PSAA0BOM, OBbIYHbIA YenoBeK,
He “TBOpeL, Ky/NbTYPHbIX LEHHOCTe” - caM BXOAWUT B Ky/NbTypy, & B HEKOTOPbIX CAy4yasaX WU BAUSET
Ha Hee» [6].

A. M. BabywKUH onpegenseT KOHUENT cregylowmmMm obpa3om: «3TO AUCKPeTHas cojepika-
TeNbHas eguMHULA KOMMIEKTUBHOIO CO3HaHMSA, OoTpaxawlias npeamMeT peasibHOro WUAn nieasbHOro
MVpa N XpaHMMas B HaUMOHa/IbHOM NamMsATU HOCUTENen s3blka B BepbasibHO 0603HauYeHHOM BUJE,
npuvyemM KOHLEMT He CyLlecTBYeT Mpu OTCYTCTBUM HaAnexallel NeKcu4yeckor obbekTuBauum» [2].
JaHHOMY N0N0XEHMIO NPOTUBOMONOXHbLI MHEHUSA psAfa aBTOPOB, KOTOPbIe rnofaralT, YTo Jafeko He
BCE KOHLLeNTbl HaxXoasaT oTpaxkeHume B A3blke (E. C. Kybpsakosa, I'. I'. CibIWwKWH, A. V. CTepHUH 1 gp.).

C. I'. BopkayeB BblfenisieT TpY OCHOBHbIX NOAX0A4a B MOHMMaHUM KOHLENTa, CYLLeCTBYHOLLNX

Ha CEeroAHsALWHNIA AeHb B JIMHIBUCTMKE: 1) B LUMPOKOM CMbIC/IE K KOHLleNTam OTHOCAT JIeKCUYecKue
eANHUNLbI, KOTOPblEe OTpaXkalT HauMOHa/IbHbIA MEHTANUTET U POPMUPYIOT «A3bIKOBYIO KapPTUHY M-
pa» HocuUTenen A3blka; B YMCNO0 NOAOBGHbLIX KOHLENTOB MonagakT BCe CEMaHTUYECKM MnpeacTaBieH-
Hble eANHNLbI A3blKa; 2) B 60/Mee y3KOM CMbIC/e K KOHLUenTaM OTHOCAT TO/IbKO Te CEMaHTUYecKue
06pa3oBaHUs, KOTOPble OTMeYeHbl HaLWOHabHOM cNeLnduKoli 1 ABASI0TCA XapaKTepHbIMU A8 TO-
ro UM UHOIO 3THOCA; 3) K KOHLeNnTaM OTHOCAT TO/IbKO KJ/IH0UEBble MOHATUA AAHHOW JIMHIBOKY/bTYp-
HOl O6LLHOCTU, KOTOPble MOMOralT MOHATb HaLMOHaNbHbLIA MEHTaINTET; clofa OTHOCATCSA BbICOKO-
abCcTpaKTHble KOHLUeNThbI (gywa, ceobosa, NoboBb N T.4.), KOTOPblE «OTAPaBASAT K HEBUANMOMY MU-
PY AYXOBHbIX LLleHHOCTEMN, CMbIC/T KOTOPbIX MOXET 6bITb AB/IEH /INLLb Yepe3 CUMBO - 3HaK.» [7].

Bcnep 3a B. . Kapacnkom, Mbl MOHMMaeM MNog 3TUM TEPMUHOM MHOrOMepHOEe CMbIC/I0BOE
obpa3oBaHVe, B KOTOPOM BbIAeNAOTCA 06pa3Hasl, NMOHATUIAHASA U LEHHOCTHas CTOPOHbI. Obpa3Has
COCTaB/AOWASA KOHLUenTa npeacTaBNseT OTPaKeHHble B Ye/I0OBEHECKOW NaMATU XapaKTepUCTUKMU
npeaMeToB, SAB/IEHUIA U COObITUIA, NONYYEHHbIX B pe3y/ibTaTe YyBCTBEHHOI 0 BOCMPUSATUSA: 3pUTESIbHO-
ro, TaKTUJIbHOTO, C/TYXOBOTO U T.A. MOHATUIHYIO CTOPOHY COCTaB/SAOT A3bIKOBbIe (DUKCALLUM KOHLLen-

Ta, ero npu3HakoBas CTPYKTypa, AedMHULUA. LleHHOCTHas CTOpPOHa KOHUenTa onpefesnsieTca ero
Ba)XHOCTbIO KaK /151 OTAEMbHOW NMMYHOCTY, TaK 1 4715 KoniekTusa [8].

. . CNbIWKWH AennT accounannm Ha ABe rpynrbl, 04Ha U3 KOTOPbIX COCTaB/SAET «SA4P0 KOH-
uenTa», a gpyras - ero «nepudepuio». Aapo hopmmpyeTcs BOKPYr «“cUbHON” (T. €. LEHHOCTHO akK-
LEHTYNPOBAHHOW) TOYKN CO3HAHUA», a NepUDEPUIO COCTABNSAIOT «acCoOLNaTUBHbIE BEKTOPbI».

M3yumB gaHHble NEKCKMKOrpapmyeckKnx MCTOYHUKOB, Mbl MNPULLN K BbIBOAY, YTO B COBpe-
MEHHOM  aHI/IMACKOM  A3blKE  KOHLENT  «MpejaHHOCTb»  aKTya/IM3umpyTcs  JleKceMamu-
penpe3eHTaHTamn devotion, devoted, devotee, loyal, loyalty, loyalist, faithful, faithfulness, faithfully,
dependability, fidelity, allegiance, adherence, attachment, commitment. K ypoBHtO 6a30Boii penpe-
3eHTaUMM KOHLeNnTa «npefaHHOCTb» OTHOCATCA A3blKOBble 3Haku devotion, loyalty, faithfulness,
fidelity.

ObpalleHne K mMaTepuanam croBapeii-Te3aypycoB M C/i0Bapei-CMHOHUMOB MO3BOJISIET pac-
WMPpUTb N YTOYHUTbL NpeacTaBfeHne o npefaHHocTU. Tak, B cnoBape Poxke y nekceMbl devotion 3a-
hmKcupoBaHb! criefytouie CUHOHUMbI:
devotion: adherence, adoration, affection, allegiance, ardor, attachment, consecration, constancy,
dedication, deference, devotedness, devotement, devoutness, earnestness, enthusiasm, faithfulness,
fealty, fervor, fidelity, fondness, intensity, love, observance, passion, patriotism, piety, reverence,
sanctity, service, sincerity, spirituality, staunch, steadfast, worship, zeal [9].

TepMUH «OUCKYPC», TaK Xe, KaK U TEPMUH «KOHLLeNT» LIMPOKO yNoTpebsieTca B cneunanb-
HOU NMHIBUCTUYECKON NuTepaType 1 AOMNyCcKaeT MHOXECTBO UHTepnpeTaunii. OH onpefenseTcs Kak:
cMcTeMa KOMMYyHUKauMKn, NMetoLas peasibHoe U noteHunansHoe namepeHue [10]; dhyHKLMOHUPOBa-
HVe fA3blKa B peasibHOM BpeMeHW [11]; o6weHue nofen, paccMmaTpuBaeMoe ¢ TOUKN 3pPEHUA UX NPU-
HaANeXXHOCTN K COUManbHOW rpyrnne uanM OTHECEHHOCTU K TOW WAWM UHOW peyvenoBefeHYECKo
cutyaumm [8].

PaccMOTpeB pas3/inuHbie AeUHULMN TePMUHA «AUCKYPC», Mbl NPUAEPXKUBAEMCS 3aMedaHus
E. C. KybpsakoBoli, KoTopas NuLIET 0 TOM, YTO KaK 6bl HU onpefensaTb AUCKYPC - 4epe3 pedb, pede-
BYIO AeATe/IbHOCTb UAN UCMNOMb30BaHMe A3blKa - BCe Takue Ae(PUHULNU AO0/DKHbI ObiTb YTOUHEHbI U
[OMNOJSIHEHbI 3a cYeT BBeAEHUS B HUX CBeAEHWUIA, KOTOPbIE, C O4HOW CTOPOHbI, CBUAETENLCTBYIOT O SINH-
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rBOKY/NbTYPO/IOFMYECKOM U COLMaNbHOM KOHTEKCTe MoA06HOro ynoTpebieHuns, U KOTopble, ¢ ApYyroi
CTOPOHbI, CBA3aHbl C IMYHOCTHLIMUW CBOACTBAMU YUYACTHUKOB AUCKYPCUBHOW AeATENbHOCTH, ee NHU-
uMaTopa 1 agpecata (MX 3HaHUSIMU, BEPOBaHUSAMU, YCTPEMIIEHUSIMU, CUCTEMOI LLEHHOCTEN, KOHKpeT-
HbIMW HAMEPEHUNAMMN B aKTe KOMMYHUMKaummn) [12].

Mpwn nccnefoBaHNM aKTyann3aLmm 3STUHECKOr0 KOHLENTA «MNpeAaHHOCTb», OCYLL,EeCTBASEMOrO
B AMCKYpCe, Mbl onpeaensieM AUCKypc, Bcneg 3a H. [I. ApyTIOHOBOM, KaK «CBSI3HbI TEKCT B COBOKYI-
HOCTU C 3KCTPAJSIMHIBUCTUYECKUMU - MParMaTUyecKUMU, COLUMOKYNbTYPHbIMU U ApyrMMn akTopa-
MW; TEKCT, B3ATbI B COBLITUAHOM acrnekTe», «peydb, MOrPy>XKeHHY0 B XXN3Hb» [13].

[JaHHoe onpepeneHue auckypca, No MHeHuto E. C. KybpsKoBOW, «OTKpbIBaeT AOPOry caMbiM
pasHbIM NOAX0A4AM K aHann3y AUCKYypca», TaK Kak cCoYeTaeT B cebe He TO/IbKO KOHCTPYKTUBHbIE yCTa-
HOBKW HECKOJ/IbKUX NOAXOA0B, HO Y KPUTUYECKOE OTHOLLEHME K NOMbITKaM MUCCneoBaTb A3biK U301~
pPOBaHHO OT ero peasbHOro MYHKUMOHNPOBAHUSA O/15 PelleHUs pasHbIX ueneii n 3agady n oT XXU3HU
obuiecTsa [12].

Mcxoaa M3 3TOro MoOHMMaHWUs AUCKYpca, Mbl 06paTUnch K UCCefOBaHUIO CUTyaLuu npe-
[aHHOCTU. JIMHTBUCTUYECKUIA TEPMUH «CUTyaLUs» LUMPOKO paccMaTpuBaeTcs B paboTax oTeuecT-
BEHHbIX N 3apy6eXXHbIX IMHIBUCTOB. Mbl MOHUMAEM CUTYaLMI0 KaK 0COObIA «KBAHT XXWU3HW», Mpes-
CTaBNAOLLLMIA CO6OM pe3ynbTaT KOOPAMHALUY Cy6CTaHLMI B MPOCTPAHCTBE U BPEMEHMN.

3NeMeHTbl CUTYyaLMn Haxo4ATCs B OMpefenieHHbIX CBA3SX M OTHOLLUEHUSIX MEeXAy CO60M, KO-
TOpble MOTYT NOABEPraTbC MOAE/MPOBAHUIO, Lie/bi0 KOTOPOTrOo SAB/ISIETCA TEOPETUYECKOE 06bACHEHNE
NCMOo/Ib30BaHNA A3blKa MO-pPa3HOMY pasHbIMU NOAbMU MPU pa3HbIX 06CTOATENIbCTBAX, TO €CTb yueT
napamMeTpoB, HaflaraeMbIX KOHTEKCTOM (HasiMume Uaun oTCYyTCTBUE 06LLMX DOHOBbLIX CBA3EN Y KOMMY-
HWKaHTOB, NpebbiBaHWE B ONpefe/sIeHHON 3MOLMOHANIbHOM COCTOSSHUMU U T. A.), onpeAensiowmx no-
sIBNIeHME OHUX A3bIKOBbIX CPEACTB, HEXENUN APYTUX.

JINHTBUCTMKOM TeKcTa B Hay4HbI 06MX0[ BBEAEHO MOHATME Mogenel cuTyaumum AU MeH-
TaslbHbIX MOJenen. BblaenstoT cTaTUYeckne N gUHaMUYecKue Mofenu, pasrpaHU4nBaroTcs KOMMY-
HWKaTUBHbIE N NpeAMeTHble cuTyaumn. OCHOBHOE pa3nuMuve nNpegMeTHON U KOMMYHUKATUBHOM CU-
Tyaluuun 3aKno4aeTcsl B TOM, YTO KOMMYHMKaTUBHAasA CUTyalUus NpeacTaBfeHa B BbICKa3biBAHUN UM-
NANLNTHO, NPOSABASASACL B TOM UM MHOM Habope CPeAcTB, a npegMeTHas - aKNAMLMTHO [13].

Ob6paTtnMcs K pacCMOTPEHUIO CUTyaLnn NpeaaHHOCTU, B KOTOPOW AeACTBUTEIbHOEe MONoXKe-
HWe Jen COOTBETCTBYET 3TMUecKoli HopMme. NpoaHanM3nMpoBaB pasfiMyHbie CUTyauun npesaHHOCTU,
Mbl BbIAE/ININ OCHOBHbIE Cthepbl NPOABAEHMS NPeaaHHOCTU: IMYHOCTHas, NpodeccnoHanbHas, NoanTu-
yeckas U penInrno3Has cgepbl. PAacCMOTPUM Kaxkayto 13 aTUX cdep.

B Nn4YHOCTHOM cdepe K NPOSAB/IEHUAM NPefaHHOCTU OTHOCSTCA OTHOLLUEHUS MeXAy poauTe-
NAMU/LeTbMU, YneHaMy ceMbW, Cynpyramm/Bo3Nto6neHHbIMKY, Apy3bsaMu. MpesaHHOCTL B OTHOLLE-
HUAX poauTenen n geteii npeacTassieHa M60BLIO U 3aboToi: “Such a little beauty! When she grows
up she will certainly be a belle. But | suppose you know that any man who courts her will have a tussle
with Captain Butler, for I never saw such a devoted father...” [14];

MpefaHHOCTL AeTell poAUTeNIIM COCTOMT B UX FTOTOBHOCTW ObITb PAAOM C OTLOM WX MaTe-
pblo, KOorga nm Hy>kHa nomouyb: “One day | was riding bikes with Natalie, stupid the doctor told me,
and | don’'t know - my knee just went out. So | was back in the hospital, the so-called one right down
the lake in LaSalle.”; “Natalie was with you?” May asked, knowing how scared the little girl must have
been, remembering how upset Kylie had felt the time May had cut herself on a broken glass and had to
get stitches at the Coastal clinic; “Wouldn't leave my side.” Martin grinned. “Loyal daughter” [15].

MpenaHHble OTHOLLEHNS CBA3bLIBAIOT He TOIbKO AeTel U poauTenei, cynpyros v Bo3nto6aeH-
HbIX, HO K BCeX 4sieHOB cembk: She, too, had her tragedy - a brother, to whom she was devoted, had
died only aweek or two before Angela [15].

MpenaHHOCTb - Ba)KHas coCTaBsAOLLaa OTHOLIEHWA cynpyroB/Bo3nob6neHHbIX: Marriage has
a unique place because it speaks of an absolute faithfulness, a covenant between radically different
persons, male and female; and so it echoes the absolute covenant of God with his chosen, a covenant
between radically different partners [16]; Although his marriage has become loveless, he has re-
mained faithful to his wife, simply because he has experienced the faithfulness of God [17]; Everyone
knew that her marriage with Michael was exemplary. She was a pattern of conjugal fidelity [18].

MpegaHHOCTL CynpyroB nogpasymesaeT 3ab60Ty Apyr o gpyre: .Mrs. Foster was and always
had been a good and loving wife. For over thirty years, she has served him loyally and well [19].

O6BMHEHME B N3MeHe 0CKOp6/isieT YyBCTBa NpeAaHHOro, Nobsiero Yenoseka. Tak, JOKTop Mug
MOJIOH SIPOCTM B CBSI3M C TEM, UTO BbIHY)XKEHHOE OnpeAeneHHbIMN COBbITUSIMU NOCELLLEHNE UM NMYBINYHO-
ro JoMa OCKOpOUT ero penyTauuio U MMS ero >XXeHbl, KOTOPOA OH Obl/ NpejaH Y BEPEH BCH XKU3Hb!

Dr. Meade, beside himself with outraged dignity at the position into which Rhett had jockeyed
him and the others, he would rather confess and be hanged than say he had been at Belle’s house.
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“Itis an insult to you, Mrs. Meade”, he fumed.

“But everyone will know you weren't there for - for - ”

“The Yankees won't know. They’ll have to believe it if we save our necks. And they’ll laugh.
The very thought that anyone will believe it if we save our necks. And they’ll laugh. The very thought
that anyone will believe it and laugh infuriates me. And it insults you because - me dear, | have al-
ways been faithful to you” [14].

3HauMmocTb ApY>K6bl, KOTOpas B HEKOTOPLIX CAy4dasx MOXeT OblTb CUNbHEe POACTBEHHbIX
CBSA3el B XKU3HU NI0AeN, MO3BOASET OTHECTU NpefaHHOCTb APYTY K IMYHOCTHO cdepe: When | say to
you that my friends were my whole life - everything, absolutely everything in it - then perhaps you
will begin to understand [19]; Between him and Darcy there was a very steady friendship, in spite of
great opposition of character [20];

At the mention of Ashley’s name, Scarlett’s heart stood still, cold as a granite within her. Me-
lanie had known all the time. Scarlett dropped her head on the coverlet and a sob that would not rise
caught her throat with a cruel hand. Melanie knew. Scarlet was beyond shame now, beyond any feel-
ing save a wild remorse that she had hurt this gentle creature throughout the long years. Melanie had
known - and yet, she had remained her loyal friend [14]; Again Frank did not answer. | realized that
his loyalty to Maxim was such that he would not let himself be drawn into a discussion, even with me.
He did not know how much | knew [21]; Then, as now, most people wanted to be able to experience
the constancy and trust that comes only with faithfulness in a relationship [17].

Onsa 0603HavYeHUs Apy>KecKoW npefaHHOCTM MCNOJb3YHOTCA CfoBa-penpe3eHTaHThl devoted,
faithful, loyal, true, steady, a Tak)ke HoOmMHaumm a good man in a pinch u to give one’'s handfor
somebody:

“Ashley is a good man in apinch. " [14];

“He is a good sort, Mr. Crawley,” said the coast-guard.

“Yes,” | said.

“He’d give his right hand for Mr. De Winter too,” he said.

“Yes, | think he would,” I said [21].

CuTyaums npefaHHOCTN camoMy cebe MHTepecHa TeM, UTO B Hell cyb6beKT U 06BEKT NpefaH-
HocTu coBMmelleHbl: | had the impression he was being loyal to someone. Either to Maxim or to Re-
becca, or perhaps even to himself [21].

K 3Tol e cnTyauum MOXXHO OTHECTU BbICKa3blBaHWUS, B KOTOPbIX 0OBLEKTMBMPOBaHa NpefaH-
HOCTb B3rnsigam, yoexxaeHnsim. Korga Mbl FOBOPUM, UTO YesiI0BEK NpejaH caMoMy cebe, TO Mbl MMEEM
B BUAY, YTO OH XPaHWUT MpPefaHHOCTb, MOCTOAHCTBO CBOMM MPUHLUMNAM, NPUCTPAcTUAM, Kakoli-nmnm6o
HameueHHOM uenn: Steady to his purpose, he scarcely spoke ten words to her through the whole of
Saturday, and though they were at one time left by themselves for half-an-hour, he adhered most con-
scientiously to his book, and would not even look at her [20].

BbinonHeHue obewaHna TakXKe XxapakKTepu3yeT vesioBeka Kak npegaHHoro: He had faithfully
promised to stay where he was, and we had not a doubt that he would be as good as his word [22].

NTak, B 4aHHOW CUTyauun HeT YeTKol aunddepeHumaumm ynotpebaeHns NeKcem; LLNPOKO
MCNob3ylTCs cnoBa-penpeseHTaHThl loyal, devoted, faithful, dedicated, steady, staunch, fidelity n
pag nx Npon3BoAHbIX. MOXHO NnLWb OTMETUTb, YTO NiekceMa staunch ynotpe6nsercsa ans o603Have-
HNSA CTOMKOW NO3MLMN B OTHOLUEHUU MAE0NOrMYECKUX MPUHLMMNOB, KOTOPble NpeacTaBnsAloT 60/1b-
LIy 3HAaYMMOCTb A/18 cybbekTa: Robert P. Casey Jr., a staunch abortion opponent in the mold of his
father, the late Pennsylvania Governor Bob Casey Sr. [23]; “Our superior is nothing if not a modern
man and a staunch feminist. ” [24].

Takum 06pa3oM, NIeKCeMbl, (PYHKLUVOHUPYKOLWME NPU ONMMCaHUN MPeAaHHOCTU BO3/06eH-
HbIX/CYyrnpyroB, 4JIeHOB CEMbW ynotpebnatTca  anddepeHympoBaHHo. KntoyeBble cnosa-
penpe3eHTaHTbl devotion/devoted, loyal/loyalty, faithful/faithfulness BcTpeuatoTcd BO MHOMMX KOH-
TeKCcTax, MoapasymMeBalOT MOCTOSIHCTBO B YYyBCTBaX, 3ab60Ty, MOAAEPXKKY, AYLLUEBHYK MpeAaHHOCTb.
Nekcema fidelity ucnonb3yertcs Ans BbIpaXXeHUS NPefaHHOCTU B JIMUHBIX, CYMPY>XECKUX OTHOLUEHUSX.

B npodeccroHanbHoM cdepe, noceswas cebsa Luennkom geny, npogpeccnm, Noan Takxe npo-
ABNAIT KayecTBO npegaHHocTu, BepHocTu: Faithfulness and willingness characterized his toil [25];
WACC-AR should provide leadership in setting up funds to care for the families of people who are
victimised because of their commitment and faithfulness to the principles of the communication
profession [17].

JaHHoe KadecTBO npucyTcTByeT y nonuueiickux: He liked cops, empathized with them, gen-
erally understood their concerns, prejudices, methods. And now here were two more, twin tight ends
named Jakes and Warren, and at a glance very much like the men from the other night with his wind-
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shield in North Beach - hardworking, sincere, dedicated - and most importantly, living every day in
the line of fire, which tended to breed a sertain defensiveness, even cynicism [26].

YueHblii NPoSABNSET HeYCTaHHbIA MHTEPeC K NpegMeTy cBOero usy4venus: Since landing from
the boat he has obtained some consolidation from the beauty and variety of the insect and bird life
around him, for he is absolutely whole-hearted in his devotion to science [22].

TepreHve Bpaya MU COLMANbLHOIO paboTHMKA, NMpeAaHHbIX CBOe paboTe, CMOCOBHO Bblsie-
UNTb Mcuxosiornyeckue Tpaembl: That dreary prime-time genre, the TV movie, sprang up to medical-
ize the supposedly new pathologies of domestic life: the teenager who won't eat because her parents
are fighting, the child molester who was abused himself, the alcoholic mother whose kids run off the
rails - there was nothing a devoted therapist or social worker couldn’t cure with time and pa-
tience [27].

B npodeccMoHanbHOM cnopTe YNopcTBO, NpefaHHOCTb, OTBETCTBEHHOCTb - HE0O6X0A4MMble YC-
NoBuA ANSA AOCTUXKEHUSA HamBbICLLINX pe3ynbTatoB: “The game is my life. It demands loyalty and re-
sponsibility, and it gives me back fulfillment and peace” [28]; “I strived to become an Olympic cham-
pion from age of 14 and, when I finally accomplished my goal, at 34, the feeling of delight was inde-
scribable.  After all those years of dedication, commitment and hard work, it's a dream
come true” [29].

Noan, NonHoCTbIO oThatolme cebs paboTe, HacTo MPUHOCAT JIMUHYIO XKU3Hb B XKEPTBY U HE
HaxoAsIT CBOeW BTOPOI MOMIOBUHLI. Hanpumep, areHT NMaHnUcTa yAMB/IEH TeM, YTO TOMY YAa/10Ch XXe-
Huncsa: Ellerbee said, “Frankly, 1 never thought Philip would get married. He’s like a priest - dedicat-
ed to what he does” [30].

B oTHOLEeHUAX X0355eBa/cnyXKalline TakxXe NPUCYTCTBYIOT NposiBfeHUs npegaHHocTu: “The lie
we lived, she and I. The shabby, sordid farce we played together. Before friends, before relations, even
before the servants. before faithful, trusting creatures like old Frith.” [21]; “She thought of all the
servants of her neighbors who had stood loyally beside their white owners, protecting their mistresses
while the men were at the front, refugeeing with them through the terrors of the war, nursing the
wounded, burying the dead, comforting the bereaved, working, begging, stealing to keep food on the
tables [14].

OpHako, cnefyeT OTMETUTb HepPeneBaHTHOCTb TUMa Npodeccnn Npu NPOsBEHUN NpefaHHO-
CTY B NpodheccuoHanbHOM cdepe; NpeAaHHOCTb CBOEMY Ae/ly XapaKTepu3syeT npeactasuteneii MHOrmx
npodeccnii n onpefenseTcsa NMUYHbIMU KavyecTBaMu cy6bekTa.

Hanbonee 4vacto B AgaHHOW cthepe MCMoNb3yTcsa cnoBa-penpeseHTaHTbl loyal, devoted,
faithful n nx nponssogHble. Slekcembl dedication, commitment ynoTpe6nsai0Tca 4NA BblpaXKeHUS
0Cc060V CaMOOTBEPXXEHHOCTM, CaMOMOXKePTBOBaHUM B MPOdeccum.

B nonutuyeckoi chepe ocob0 MOXKHO BblAeNNTb NIEKCEMbI patriot, patriotism, patriotic, 060-
3HayvarLLMe 0cobbl BUA NMpefaHHOCTU - MpeAaHHOCTU CBOel cTpaHe: A man’s country is not a cer-
tain area of land, mountains, rivers, and woods, but it is a principle; and patriotism is loyalty to that
principle [31].

MpefaHHOCTL B AaHHOI chepe NPOSIBASIETCA TakXXe B OTHOLLUEHMWU MOAUTUYECKOro fnaepa,
pexxuma: Can you not respect that principle of loyalty which made the royalists give up country,
friends, fortune, everything, rather than be false to their king? [25].

MaTpMoTN3M TakXXe BblpaXkaeTcss B 0CO60M OTHOLUEHMW K rocygapCTBEHHbIM CUMMBOSIAM U
ngeanam: Freedom of religion is a principle that is central to our Nation’s Declaration of Indepen-
dence. Congress has taken this positive step to protect our freedom to express allegiance to America’s
flag and the ideals it represents [16].

Takm 06pa3omM, ANs BblpaXKeHUS NpefaHHOCTU B MOMINTUYECKON cdhepe UCMO/b3YTCA NeK-
cembl devotion, loyalty, allegiance, patriotism 1 nx nponssogHsble.

B penurunosHoi chepe NposiBNeHNs NpefaHHOCTM 3aK/104alTCs B HEYK/IOHHOM CNefoBaHum
nieanamMm Kakon-nn6o penurnosHoii uepkem: Notwithstanding his devotion to the papacy, he was an
embryonic English Protestant [17]; Rituals of personal religious devotion [17]; My devout Muslim
mother’s generation threw off garments that symbolized responsibility for the lust of men [29]; You
want to live a life of devotion, because you are a Christian [17]; It's great to see the faithfulness of God
in their lives [17]; But then, a divorce was unthinkable; and Ellen and Gerald, staunch Catholics that
they were, would never permit her to marry a divorced man [14].

MocTosAHCTBO NpefaHHOCTU Bory akTyannsupyeTcs B pe/IMTMO3HOM NPOMNOBEAN CNeAyHLWnM
obpasom: God, | don't have great faith, but | can be faithful. My belief in you may be seasonal, but my
faithfulness will not. 1 will follow in the way of Christ [32].
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[Ons BbipaXKeHUs nNpefaHHOCTU B PeNUIMO3HON cdepe UCMOMb3yHTCA JsiekceMbl devotion,
faithfulness, loyalty n mnx nponssogHble. HommnHaunm devout n staunch BbipaXKaloT HeEyK/IOHHOe
cnefoBaHVe KaKMM-M60 PeIMrno3HbIM KaHOHaM.

Taknum 06pa3oM, KOHLLENT «MNpegaHHOCTb» MpeAcTaBisieT co6ol pe3ynbTaT No3HaBaTeNbHOM
N MbICNNTENbHON AeATeNbHOCTM YenoBeka, 3TO abCTpakTHOe ceMaHTM4Yeckoe obpa3oBaHue, NO3ITOMY
€ro Heo6Xo0A4MMO COOTHOCUTL CO C/IOBOM, HO MOCKOJIbKY C/TIOBO KaK 3/1EMEHT S13blKa BK/1H0UAeTCs B TOT
WAN UWHOW CUHOHUMMUYECKNI psAf, TO KOHUENT YacTo COOTHOCUTCA 60nee Yem € OAHUM C/10BOM. OH
MOXeT ObITb NpeAcTaBfeH pasfIMYHbIMW CAOBaMU, BXOAAWMMN B OAUH CUHOHUMWYECKW psag, yc-
TONYMBLIMWN COYETAHNAMMU C/I0B C MOXOXXUMU 3HAUYEHUSAMMU, PPa3eonornvyecknmMmm, athopnucTUUYecKMmMm
cpefAcTBamMu, NMpeasioXkKeHUsaMU N LenbiMn TekcTaMu. KoHUenT «npegaHHOCTb» npeacTasaseT coboi
aTu4ecknii (MopasibHbIA) KOHUENT, 6a30Bble penpe3eHTaHTbl KOTOPOro npeAcTaBfieHbl jieKceMaMu
devotion, loyalty, faithfulness, fidelity. NMpoaHann3npoBas pa3finyHble CUTyaLUN NpeaaHHOCTU, Mbl
BbIZE/TN/IN OCHOBHbIE chepbl NPOSAB/IEHUS NPefAHHOCTU: IMYHOCTHAsA, NPodeccMoHanbHas, NonnTu-
yeckasi U penurnosHas. Jlekcembl, (OyHKLMOHMPYOLME NMPU ONUCaAHUU NPegaHHOCTU B JINHHOCTHOMN
cthepe, ynoTpebnstoTca anddepeHUMpoBaHHO. KntoueBble cnoBa-penpe3eHTaHThbl devotion/devoted,
loyal/loyalty, faithful/faithfulness BcTpeuatoTca BO MHOrMx KoHTekcTax; sekcema fidelity ncnonbay-
eTcs AN BbIpaXKeHMS NMpeAaHHOCTU B NIMYHbIX, CYMPYXECKMX OTHOLLEeHUSX. Hanbonee yacto B npo-
heccmoHanbHOWM cepe UCNOAb3yOTCA croBa-penpe3eHTaHThl loyal, devoted, faithful u nx npous-
BoAHble. Jlekcembl dedication, commitment ynoTpe6ast0TCA A1 BbIpaXXeHUA 0cob6oi camooTBep-
>XKEHHOCTU, CaMOMNOoXXepTBOBaHMM B npodeccun. [Na BblpaXKeHUs NpefaHHOCTU B PeNIMrnMo3Hoi ciepe
MCNonb3yrTCA cioBa-penpeseHTaHTbl devotion, faithfulness, loyalty n nx nponsesogHble.
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THE ETHICAL (MORAL) CONCEPT “DEVOTION”: ACTUALIZATION IN THE SPEECH
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(ON THE ENGLISN LANGUAGE MATERIAL)

The article analyses the peculiarities of the actualization of linguistic signs-
representers of the concept «devotion» in the modern English language as well
as the various definitions of the terms «the concept» and «the discourse» in
modern linguistics. Different situations of devotion are examined, in which the
current state of affairs corresponds to the ethical norm. Different spheres of de-
votion are distinguished: personal, professional, political and religious. The re-
search reveals that lexical items, functioning in the description of devotion, are
used discriminatingly.

Keywords: ethical (moral) concept, devotion, discourse, the situation, lexi-
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